
3) Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, το Βασίλειο της 
Σουηδίας και η Δημοκρατία της Φινλανδίας φέρουν τα δικα­ 
στικά έξοδά τους. 

( 1 ) ΕΕ C 283 της 24.11.2007. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (δεύτερο τμήμα) της 1ης 
Οκτωβρίου 2009 [αίτηση του Tribunal Supremo (Ισπανία) 
για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — διαδικασία 
που κίνησε η Compañía Española de Comercialización de 

Aceite SA 

(Υπόθεση C-505/07) ( 1 ) 

(Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Κοινή 
οργάνωση αγορών στον τομέα των λιπαρών ουσιών — 
Κανονισμός 136/66/ΕΟΚ — Άρθρο 12α — Αποθεματοποί­ 
ηση του ελαιολάδου χωρίς κοινοτική χρηματοδότηση — 
Αρμοδιότητες των εθνικών αρχών στον τομέα του ανταγω­ 

νισμού) 

(2009/C 282/07) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ισπανική 

Αιτούν δικαστήριο 

Tribunal Supremo 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Compañía Española de Comercialización de Aceite SA 

Παρεμβαίνοντες: Asociación Española de la Industria y Comercio 
Exportador de Aceite de Oliva (Asoliva), Asociación Nacional de 
Industriales Envasadores y Refinadores de Aceites Comestibles 
(Anierac), Administración del Estado 

Αντικείμενο 

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως — Tribunal 
Supremo — Ερμηνεία του άρθρου 12α του κανονισμού 
136/66/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 22ας Σεπτεμβρίου 1966, περί 
δημιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα των λιπαρών 
ουσιών (ΕΕ ειδ. έκδ. 03/002, σ. 33), όπως τροποποιήθηκε με τον 
κανονισμό 1638/98 (ΕΕ L 210, σ. 32), τον κανονισμό (ΕΚ) 952/97 
του Συμβουλίου, της 20ής Μαΐου 1997, για τις ομάδες παραγω­ 
γών και τις ενώσεις τους (ΕΕ L 142, σ. 30), και τον κανονισμό 26 
περί εφαρμογής ορισμένων κανόνων ανταγωνισμού στην παραγωγή 
και την εμπορία γεωργικών προϊόντων (ΕΕ ειδ. έκδ. 03/001, σ. 35) 
— Έννοια του όρου «εγκεκριμένος οργανισμός» — Έννοια των 
όρων «ομάδες παραγωγών» και «ενώσεις ομάδων παραγωγών» — 
Αποθεματοποίηση 

Διατακτικό 

1) Μια ανώνυμη εταιρία, της οποίας το κεφάλαιο ανήκει κατά 
πλειοψηφία σε ελαιοπαραγωγούς, ελαιοτριβεία και συνεταιρι­ 
σμούς ελαιοπαραγωγών και κατά το υπόλοιπο μέρος σε χρη­ 
ματοπιστωτικά ιδρύματα, μπορεί να αποτελεί «οργανισμό» 

κατά την έννοια του άρθρου 12α του κανονισμού 
136/66/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 22ας Σεπτεμβρίου 1966, 
περί δημιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα των 
λιπαρών ουσιών, όπως τροποποιήθηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) 
1638/98 του Συμβουλίου, της 20ής Ιουλίου 1998, στον οποίο 
μπορεί να επιτραπεί η σύναψη συμβάσεων ιδιωτικής αποθεμα­ 
τοποίησης ελαιολάδου σύμφωνα με το άρθρο αυτό, εφόσον 
πληροί τις προϋποθέσεις που προβλέπει η εν λόγω διάταξη. 

2) Η «έγκριση από το κράτος μέλος», που πρέπει να έχει παρα­ 
σχεθεί στους οργανισμούς κατά την έννοια του άρθρου 12α 
του κανονισμού 136/66, όπως τροποποιήθηκε με τον κανονι­ 
σμό 1638/98, μπορεί να παρέχεται κατόπιν αίτησης για τη 
χορήγηση ειδικής απαλλαγής («άδειας») που υποβάλλεται στις 
αρμόδιες για τον ανταγωνισμό εθνικές αρχές, υπό την προϋ­ 
πόθεση ότι οι αρχές αυτές έχουν πράγματι τα μέσα να εξα­ 
κριβώνουν την ικανότητα του αιτούντος οργανισμού να προ­ 
βαίνει στην ιδιωτική αποθεματοποίηση ελαιολάδου τηρώντας 
τις προϋποθέσεις του νόμου. 

3) Δεν αντιβαίνει στο άρθρο 12α του κανονισμού 136/66, όπως 
τροποποιήθηκε με τον κανονισμό 1638/98, ο μηχανισμός αγο­ 
ρών και αποθεματοποίησης ελαιολάδου, ο οποίος στηρίζεται σε 
ιδιωτική συμφωνία και χρηματοδότηση και δεν έχει υποβληθεί 
στη διαδικασία έγκρισης που προβλέπει η διάταξη αυτή. 

4) Οι αρμόδιες για τον ανταγωνισμό εθνικές αρχές, εφόσον απέ­ 
χουν αφενός από τη λήψη κάθε μέτρου που θα παρέκκλινε ή 
θα έθιγε την κοινή οργάνωση αγορών στον τομέα του ελαι­ 
ολάδου και αφετέρου από τη λήψη αποφάσεων που αντιβαί­ 
νουν στην απόφαση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτή­ 
των ή δημιουργούν τον κίνδυνο αντίφασης προς την απόφαση 
αυτή, μπορούν να εφαρμόζουν το εθνικό δίκαιο του ανταγωνι­ 
σμού στις συμφωνίες που μπορούν να επηρεάσουν την αγορά 
ελαιολάδου σε κοινοτική κλίμακα. 

( 1 ) ΕΕ C 37 της 9.2.2008. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (πρώτο τμήμα) της 6ης Οκτωβρίου 
2009 — Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά 

Βασιλείου της Ισπανίας 

(Υπόθεση C-562/07) ( 1 ) 

(Παράβαση κράτους μέλους — Ελεύθερη κυκλοφορία 
κεφαλαίων — Άρθρα 56 ΕΚ και 40 της Συμφωνίας ΕΟΧ 
— Άμεση φορολογία — Φυσικά πρόσωπα — Φόρος υπε­ 
ραξίας — Διαφορετική μεταχείριση των κατοίκων ημεδα­ 

πής σε σχέση με τους κατοίκους αλλοδαπής) 

(2009/C 282/08) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ισπανική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρόσω­ 
ποι: R. Lyal και I. Martínez del Peral) 

Καθού: Βασίλειο της Ισπανίας (εκπρόσωπος: M. Muñoz Pérez)

EL 21.11.2009 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 282/5


